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1. Hinweis zur Dokumentation

Dieses Dokument beschreibt die Verwendung der Option „Besteck Premium“ für Untertischmaschinen FX/FP.

Es gilt ergänzend zur Installations- und Betriebsanleitung der Maschine.

2. Sicherheitshinweise

Die Sicherheits- und Warnhinweise der Installations- und Betriebsanleitung der Maschine sind zu beachten.

! VORSICHT
Verletzungsgefahr
Bei Beschädigungen der Systemkomponenten, dürfen diese nicht mehr 
verwendet werden. Komponenten müssen ersetzt werden!

! VORSICHT
Kollision
Im Trägerkorb darf kein weiteres Spülgut eingestellt werden. 
Dies könnte mit dem rotierenden Besteckköcher kollidieren!

! VORSICHT
Schnittgefahr
Beim Be- und Entladen Verletzungsgefahr durch spitze, scharfkantige, 
sowie durch die Drehbewegungen hervorstehende Besteckteile beachten!

3. Verwendungszweck

Nur zum Spülen von Besteckteilen aus Edelstahl und Silber!

Nicht geeignet zum Spülen von Besteckteilen aus Holz und Kunststoff!

4. Komponenten Übersicht

Besteckköcher

Trägerkorb
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antriebskupplung an der  
rückseite der Waschkammer

5. technische Daten

Abweichend zur Standardmaschine:

– Maschinentiefe 620mm (651mm wenn freistehend mit Rückseitenverkleidung)

– Emissions-Schalldruckpegel LpA am Arbeitsplatz
(Messunsicherheit kpA= 2,5 dB) = max. 61 dB(A)

– Das Zulaufwasser muss entmineralisiert sein (Leitwert max. 80 Mikrosiemens/cm)

hinWEiS: Zur Entmineralisierung empfehlen wir hobart hydroline produkte

6. betrieb

6.1. Vorraussetzungen

Für das Erreichen eines optimalen Ergebnisses muss folgendes gegeben sein:

– Die Maschine muss waagerecht ausgerichtet sein (siehe Kapitel 5.5 in der Anleitung der Maschine)

– Die zu reinigenden Besteckteile dürfen keine bereits angetrockneten Rückstände von Verschmutzung/Chemie und
Wasserinhaltsstoffen haben

– U.a. durch Eiweiss und Stärke können sich Beläge und Verfärbungen an Besteckteilen bilden die nur durch regelmäßi-
ge Grundreinigung entfernt werden können. Dazu empfehlen wir die Besteckteile in einem Tauchbad mit hochdosier-
tem (1 Teil Reiniger / 4 Teile Wasser) chlorhaltigen Reiniger (wir empfehlen Hobart Hyline HLU-31/30) zu behandeln
(ca. 15-30 min). Sicherheitshinweise zur Chemie beachten

– Nach jedem Befüllen der Chemieansaugschläuche muss die Maschine nochmals ausgeschalten und neu gestartet
werden, dies korrigiert evtl. vorhandene Überdosierung in Tank und Nachspülboiler

– Besteckköcher nicht überfüllen (max. 80 Teile)

hinWEiS: als klarspüler empfehlen wir hobart hyline hlD-5000

6.2. Vorbereitung

hinWEiS: Verschmutzte besteckteile sollten zur Vermeidung von antrocknung in einem becken mit Wasser 
eingeweicht werden

► Besteckteile mit Griffseite nach unten und Schmutzseite oben in den Besteckköcher
einstellen, dabei gleichmäßig im Köcher verteilen, Kleinteile nach innen

► Den Besteckköcher in die Aufnahme des Trägerkorbs setzen

► Den Trägerkorb mit aufgesetztem Besteckköcher in die Maschine schieben
► Tür schließen
► Der Trägerkorb verbindet sich dabei automatisch mit der Kupplung auf der Rückseite

der Waschkammer
► Die Maschine wählt automatisch das Sonderprogramm „Besteck Premium“ und zeigt

dies im Display
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6.3.	 Spülen

► EIN/AUS-Taste antippen
� Während das Programm abläuft, wechselt die Farbanzeige der EIN/AUS-Taste von blau zunehmend 

zurück zu grün 

� Im Display wird zusätzlich eine Animation mit Zeitbalken angezeigt 

Hinweis:	 Während des Spülvorgangs wird der Besteckköcher mehrfach leicht gedreht. Dies kann zu 
Geräuschen führen.

� Sobald die EIN/AUS-Taste wieder komplett grün aufleuchtet ist der Spülvorgang beendet 

► Nach dem Spülvorgang Tür öffnen

► Trägerkorb herausziehen und den Besteckköcher nach oben abnehmenund Besteck in einen Flachkorb ausschütten

Hinweis:	 An den Besteckteilen können noch vereinzelt Wassertropfen anhaften. 
Diese trocknen durch die Eigenwärme des Bestecks innerhalb weniger Sekunden ab

7. Reinigung

Mindestens einmal wöchentlich die Antriebskupplung an der Rückseite des Trägerkorbs und in der Waschkammer reinigen.
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1. Note on the documentation

This document describes the use of the option "Premium cutlery" for undercounter dishwashers FX/FP.

It applies in addition to the installation and operation manual of the machine.

2. Safety instructions

The safety and warning notices contained in the installation and operation manual enclosed with the machine must be heeded.

! CAUTION
Injury hazard
If the system components are damaged, they may no longer be used. 
Components must be replaced!

! CAUTION
Collision
No other wash ware may be placed in the carrier basket. 
This could collide with the rotating cutlery holder!

! CAUTION
Risk of being cut
When loading and unloading, be aware of the risk of injury from pointed, 
sharp-edged cutlery and cutlery parts that protrude due to rotational 
movements!

3. Intended purpose

Only for washing stainless steel and silver cutlery!

Not suitable for washing cutlery made of wood and plastic!

4. Components overview

Cutlery holder

Carrier basket
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Drive coupling at the  
rear of the washing chamber

5. Technical data

Different from the standard machine:

– Machine depth 620mm (651mm if free-standing with rear panel)

– Emission sound pressure level LpA at the workplace
(Measurement uncertainty kpA= 2,5 dB) = max. 61 dB(A)

– The supply water must be demineralised (conductivity max. 80 microsiemens/cm)

NOTE: For demineralisation we recommend hobart hydroline products

6. Operation

6.1. requirements

To achieve an optimal result, the following must be given:

– The machine must be aligned horizontally (see chapter 5.5 in the instructions for the machine)

– The cutlery parts to be cleaned must not have any already dried residues of dirt/chemicals and water ingredients

– Protein and starch, among other things, can cause deposits and discolouration on cutlery, which can only be removed
by regular basic cleaning. We recommend immersing the cutlery in a high-dose (1 part cleaner / 4 parts water) chlo-
rine-based cleaner (we recommend Hobart Hyline HLU-31/30) for approx. 15-30 minutes. Observe the safety instruc-
tions for the chemicals

– After each filling of the chemical suction hoses, the machine must be switched off again and restarted; this corrects
any overdosing in the tank and rinse boiler

– Do not overfill cutlery quiver (max. 80 pieces)

NOTE: We recommend hobart hyline hLD-5000 as rinse aid

6.2. Preparation

NOTE: soiled cutlery should be soaked in a sink of water to avoid drying out

► Place cutlery pieces in the cutlery holder with the handle side down and the dirty side
up, distributing them evenly in the holder, with small parts facing inwards

► Place the cutlery holder in the holder of the carrier basket

► Push the carrier basket into the machine with the cutlery holder in place
► Close the door
► The carrier basket automatically connects to the coupling on the back of the wash

chamber in the process
► The machine automatically selects the special programme "Cutlery Premium" and

shows this in the display
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6.3.	 Washing

► Tap the ON/OFF button
� While the programme is running, the ON/OFF button gradually changes from blue back to green 

� The display also shows an animation with a time bar 

Note:	 During the washing process, the cutlery holder is turned slightly several times. This can lead to 
noise.

� As soon as the ON/OFF button illuminates completely green again, the wash cycle is finished 

► Open the door after the rinse cycle

► Pull out the carrier basket and remove the cutlery holder by pulling it upwards and pour cutlery into a flat basket

Note:	 Some drops of water may still adhere to the cutlery.  
These dry within a few seconds due to the cutlery's own heat

7. Cleaning

Clean the drive coupling at the back of the carrier basket and in the washing chamber at least once a week.
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1. Remarque relative à la documentation

Ce document décrit l'utilisation de l'option "Couverts premium" pour les lave-vaisselles sous-jacentes FX/FP.

Il s'applique en complément des instructions d'installation et d'utilisation de la machine.

2. Consignes de sécurité

Les consignes de sécurité et mises en garde des instructions d'installation et de service de la machine, doivent être respectées.

! PRUDENCE
Risque de blessures
Si les composants du système sont endommagés, ils ne peuvent plus 
être utilisés. Les composants doivent être remplacés!

! PRUDENCE
Collision
Aucun autre élément de vaisselle ne doit être placé dans le panier à 
vaisselle.Cela pourrait entrer en collision avec le porte-couverts en 
rotation!

! PRUDENCE
Risque de coupure
Lors du chargement et du déchargement, soyez conscient du risque de 
blessure dû aux couverts pointus et tranchants ainsi qu'aux parties de 
couverts qui dépassent en raison des mouvements de rotation!

3. Usage prévu

Uniquement pour le lavage de couverts en acier inoxydable et en argent !

Ne convient pas pour le lavage des couverts en bois et en plastique !

4. Vue d'ensemble des composants

Récipient à couverts

Panier à vaisselle
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accouplement d'entraînement à 
l'arrière de l'enceinte de lavage

5. Caractéristiques techniques

Différent de la machine standard :

– Profondeur de la machine 620mm (651mm si autonome avec revêtement arrière)

– Niveau de pression acoustique LpA au poste de travail
(Incertitude de mesure kpA= 2,5 dB) = max. 61 dB(A)

– L'eau d'entrée doit être déminéralisée (conductance max. 80 microsiemens/cm)

RemaRqUe: Pour la déminéralisation, nous recommandons les produits Hobart Hydroline.

6. Utilisation

6.1. Conditions

Pour obtenir un résultat optimal, les conditions suivantes doivent être réunies :

– La machine doit être alignée horizontalement (voir chapitre 5.5 du manuel de la machine)

– Les couverts à nettoyer ne doivent pas présenter de résidus déjà secs de salissures/chimie et de substances conte-
nues dans l'eau

– Les protéines et l'amidon, entre autres, peuvent entraîner la formation de dépôts et de décolorations sur les couverts,
qui ne peuvent être éliminés que par un nettoyage à fond régulier. Pour ce faire, nous recommandons de plonger les
couverts dans un bain de détergent chloré fortement dosé (1 part de détergent / 4 parts d'eau) (nous recommandons
Hobart Hyline HLU-31/30) (env. 15-30 min). Respecter les consignes de sécurité relatives aux produits chimiques

– Après chaque remplissage des tuyaux d'aspiration des produits chimiques, la machine doit être à nouveau arrêtée et
redémarrée, ce qui permet de corriger un éventuel surdosage dans le réservoir et le surchauffeur de rinçage

– Ne pas trop remplir le récipient à couverts (max. 80 pièces)

RemaRqUe: Comme produit de rinçage, nous recommandons Hobart Hyline HLD-5000

6.2. Préparation

RemaRqUe: Les couverts sales doivent être trempés dans un bac d'eau pour éviter qu'ils ne sèchent.

► Placer les couverts dans le récipient à couverts, côté manche vers le bas et côté
sale vers le haut, en les répartissant uniformément dans le récipient, petites pièces à
l'intérieur

► Placer le récipient à couverts dans le logement du panier à vaisselle

► Introduire le panier à vaisselle avec le récipient à couverts dans la machine
► Fermer la porte
► Le panier à vaisselle se connecte automatiquement au raccord situé à l'arrière de

l'enceinte de lavage
► La machine sélectionne automatiquement le programme spécial "Couverts Premium" et

l'affiche à l'écran
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6.3.	 Rinçage

► Effleurer la touche MARCHE/ARRÊT
� Durant l’exécution du programme, la couleur du bouton MARCHE/ARRÊT passe progressivement du bleu 

au vert 

.
� L'écran affiche en outre une animation avec une barre de temps 

Remarque:	 Pendant le processus de lavage, le récipient à couverts est légèrement tourné à plusieurs 
reprises. Cela peut 
entraîner des bruits

� Dès que la touche MARCHE/ARRÊT s'allume de nouveau complètement en vert, le cycle de lavage est 
terminé 

► Ouvrir la porte après le lavage

► Retirer le panier à vaisselle et enlever le récipient à couverts vers le haut et versez les couverts dans un panier plat

Remarque:	 Quelques gouttes d'eau peuvent encore adhérer aux couverts. 
Celles-ci sèchent en quelques secondes sous l'effet de la chaleur propre des couverts.

7. Nettoyage

Nettoyer au moins une fois par semaine l'accouplement d'entraînement à l'arrière du panier à vaisselle et dans l'enceinte 
de lavage.
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